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Dożywotnie wsparcie techniczne

W przypadku jakichkolwiek zapytań lub uwag dotyczących naszych produktów, prosimy o wysłanie wiadomości

e-mail na adres hello.eu@jackery.com lub zapytania@smen.pl, a my odpowiemy tak szybko, jak to możliwe. Jeśli

wystąpi jakikolwiek problem związany z jakością produktu, możesz poprosić o wymianę lub zwrot pieniędzy,

przesyłając formularz zgłoszeniowy na stronie support.jackery.com

Gratulujemy zakupu nowego urządzenia Jackery SolarVault 3 BP2500. Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej
instrukcji przed użyciem produktu, w szczególności odpowiednich środków ostrożności, aby zapewnić
prawidłowe użytkowanie. Instrukcję należy przechowywać w łatwo dostępnym miejscu, aby móc z niej często
korzystać.

Zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa, prawo do ostatecznej interpretacji niniejszego dokumentu oraz
wszystkich powiązanych z tym produktem dokumentów należy do Firmy. Chociaż dołożono wszelkich starań, aby
zapewnić dokładność niniejszej instrukcji, Jackery nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek błędy, które
mogą się w niej pojawić. Należy pamiętać, że nie będą wysyłane żadne dodatkowe powiadomienia w
przypadku aktualizacji, poprawek lub wycofania dokumentu. Najnowszą wersję instrukcji obsługi produktu
można znaleźć na stronie support.jackery.com..
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Trzymać z dala

od dzieci.

Przestroga, gorąca

powierzchnia.

Przeczytaj instrukcję obsługi

przed rozpoczęciem pracy.

Nie demontować produktu.

Trzymać produkt z dala od ognia.

Uzupełnia ważne informacje lub wskazówki dotyczące obsługi zawarte w tekście.

Niebezpieczne praktyki, które mogą skutkować uszkodzeniem sprzętu,
utratą danych, pogorszeniem wydajności lub nieprzewidzianymi rezultatami.

Niebezpieczne praktyki, które mogą skutkować obrażeniami ciała i/lub
uszkodzeniem mienia.

Ryzyko porażenia prądem. Odczekaj 5 minut
na rozładowanie energii przed przystąpieniem
do obsługi urządzenia.

Niebezpieczne praktyki, które mogą skutkować poważnymi obrażeniami,
śmiercią i/lub uszkodzeniem mienia.

Podczas korzystania z tego produktu należy przestrzegać podstawowych środków
ostrożności, w tym: 

Przed użyciem tego produktu prosimy o przeczytanie wszystkich instrukcji.
Aby zmniejszyć ryzyko, wymagany jest ścisły nadzór, gdy produkt ten jest używany w pobliżu dzieci.
Ryzyko porażenia prądem może wystąpić, jeśli używane akcesoria są zalecane lub sprzedawane
przez nieprofesjonalnych producentów.
Gdy produkt nie jest używany, należy go wyłączyć.
Nie należy demontować produktu, co może prowadzić do nieprzewidywalnych zagrożeń, takich jak
pożar, wybuch lub porażenie prądem.
Nie używaj produktu z uszkodzonymi przewodami, wtyczkami lub kablami wyjściowymi, ponieważ
może to spowodować porażenie prądem.
Ładuj produkt w dobrze wentylowanym miejscu.
Produkt należy umieścić w wentylowanym i suchym miejscu, aby unikać deszczu i wody, które mogą
spowodować porażenie prądem.
Nie wystawiaj produktu na działanie ognia lub wysokiej temperatury (w bezpośrednim świetle
słonecznym lub w nagrzanych pojazdach), co może spowodować wypadki, takie jak pożar i wybuch.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

5 Min

SYMBOLE OSTRZEGAWCZE

ZNACZENIE SYMBOLI

Symbol Znaczenie

TIP

NOTE

 CAUTION

WARNING 



Ten symbol oznacza, że wewnątrz produktu znajduje się bateria litowo-jonowa (Li-ion),
którą należy odpowiednio zutylizować lub poddać recyklingowi.

Ten symbol oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi i należy go
dostarczyć do wyznaczonego punktu zbiórki w celu recyklingu.
Właściwa utylizacja i recykling mogą pomóc chronić środowisko. Aby uzyskać więcej informacji
na temat utylizacji i recyklingu tego produktu, skontaktuj się z lokalnymi władzami, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów lub sprzedawcą.

Baterii i akumulatorów nie wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi.
Jako konsument jesteś prawnie zobowiązany do utylizacji wszystkich baterii i akumulatorów w
wyznaczonych punktach zbiórki, niezależnie od tego, czy zawierają one substancje
niebezpieczne. Zużyte baterie i akumulatory należy zwracać do lokalnego punktu zbiórki,
centrum recyklingu lub sprzedawcy detalicznego, u którego zostały zakupione. Właściwa
utylizacja zapewnia odpowiedzialny ekologicznie recykling i zapobiega potencjalnym szkodom
dla zdrowia ludzkiego i środowiska

Jackery SolarVault 3 BP2500 (JS3-BP2500A-GY) jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi
odpowiednimi postanowieniami dyrektywy niskonapięciowej (LVD) 2014/35/UE, dyrektywy
kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) 2014/30/UE oraz dyrektywy RoHS 2011/65/UE z
późniejszymi zmianami wprowadzonymi dyrektywą 2015/863/UE. Pełny tekst Deklaracji Zgodności
UE jest dostępny pod następującym adresem: https://eu.jackery.com/.
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ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

Pakiet

akumulatorów

(1 szt.)

chwyt ścienny /

Element
mocujący 

(2 szt.)

Kołek rozporowy

/ Kotwa (2 szt.) Śruba (2 szt.) Instrukcja obsługi

1 2 3 4 5

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

USER MANUAL

CONTACT US:

hello.eu@jackery.com JS3-BP2500A-GY



INSTALACJA

PRZEGLĄD PRODUKTU

Widok z tyłu

Widok z dołu

Podczas instalacji i podłączania okablowania mogą być potrzebne następujące narzędzia:

Aby zaspokoić zapotrzebowanie użytkowników na dużą rezerwę (pojemność) energii, pod
jednym urządzeniem z serii Jackery SolarVault 3 Pro (SPRZEDAWANYM ODDZIELNIE) można
ułożyć w stos (piętrowo) do 5 zestawów pakietów akumulatorów.

CO MOŻE BYĆ POTRZEBNE 

Otwór wentylacyjny

Port rozszerzenia baterii (akumulatora)

Złącze baterii

Poziomica Marker Miarka
Śrubokręt
krzyżakowy

Wiertarka
i wiertła Młotek
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UWAGA!

1

3

Zawartość opakowania z podstawą 

Zawartość opakowania urządzeń z serii SolarVault 3 

2

Podczas instalacji produkt musi być odłączony od zasilania (wyłączony).

Podłoże musi być poziome, płaskie i stabilne
(twarde). W przeciwnym razie ułożona wieża
może się przewrócić, powodując obrażenia
ciała.
Umieść pakiet akumulatorów na podwyższeniu
(stojaku), jeśli w miejscu instalacji łatwo może
gromadzić się woda

UWAGA!

Dolna zaślepka w
najniższym (spodnim)
pakiecie
akumulatorów musi
pozostać
zamontowana.

Zachowaj dolne zaślepki i osłony przeciwpyłowe
w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w
przyszłości (np. do oddzielnego
przechowywania).

UWAGA!

Umieść podstawę SolarVault 3 Base (jeśli
została zakupiona osobno) lub dolny pakiet
akumulatorów przy ścianie.

Ułóż w stos pakiety akumulatorów i urządzenie z
serii SolarVault 3 Pro. Wyrównaj port rozszerzenia
baterii ze złączem baterii, aby po kolei ułożyć
pakiety akumulatorów oraz urządzenie z serii
SolarVault 3.

Zdejmij osłony przeciwpyłowe i dolne zaślepki.
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Port rozszerzenia baterii

Złącze baterii

Urządzenie z serii
SolarVault 3 Pro

Podstawa

Kabel zasilający
AC

CONTACT US:

hello.eu@jackery.com JS3-BA2500A-GY

Instrukcja obsługi

Narzędzie do
odłączania kabli

solarnych

Zaczep blokujący
(element łączący) x2

Śruba x2

 

CONTACT US:

hello.eu@jackery.com JS3-2500PA-GY

Instrukcja obsługi

Sprzedawane
oddzielnie

Sprzedawane
oddzielnie

MONTAŻ MODUŁOWY (PIĘTROWY)

USER MANUAL

USER MANUAL



ŁADOWANIE
 

5
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Pakiet akumulatorów musi być używany w połączeniu z jednym urządzeniem z serii Jackery
SolarVault 3 Pro. Po instalacji modułowej (w stos) można go ładować za pomocą energii
słonecznej lub prądu z sieci elektroenergetycznej. Szczegółowe informacje znajdują się w
instrukcji obsługi urządzenia Jackery SolarVault 3.

ŁADOWANIE Z GNIAZDKA ŚCIENNEGO

Grid

5

Instalacja została zakończona.

Zamontuj ułożoną wieżę na ścianie. Przymocuj uchwyty ścienne po obu
stronach pakietów akumulatorów.

Połącz urządzenie z serii SolarVault 3 i sąsiadujący z nim pakiet akumulatorów za pomocą
zaczepów blokujących (elementów łączących).

4

3

2

1

2

1

6

8

5

7

90°
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Zapewnij suche, czyste miejsce przechowywania z odpowiednią wentylacją. Temperatura i
wilgotność przechowywania:

1 miesiąc: od -20 do 45°C (wilgotność względna 0-70%)
3 miesiące: od 0 do 45°C (wilgotność względna 0-70%)
12 miesięcy: od 0 do 25°C (wilgotność względna 0-70%)

Jeśli produkt jest przechowywany przez okres od 3 do 6 miesięcy, należy regularnie
przeprowadzać ręczną konserwację, wykonując następujące kroki:

1.Otwórz aplikację Jackery Home i włącz tryb Niestandardowy (Custom). Naładuj akumulator
do pełna i odczekaj 30 minut.

2.Przełącz na tryb Konsumpcji Własnej (Self-Consumption) i ustaw moc innego obciążenia
(Other Load Power) na 800 W. Rozładowuj akumulator przez około 75 minut, aż poziom jego
naładowania (SOC) osiągnie 60%.

3.Wyłącz produkt, odłącz wszystkie kable i przechowuj go w zalecanym środowisku.

PRZECHOWYWANIE

ŁADOWANIE ENERGIĄ SŁONECZNĄ



7

Wejście DC

Temperatura pracy

Nazwa produktu

od -20°C do 55°C

od 32.5 V do 45.5 V, maks. 46 A

od 32.5 V do 45.5 V, maks. 48.8 A

Maks. 1 kA / 6 ms

Jackery SolarVault 3 BP2500

GWARANCJA

 

SPECYFIKACJA

Szczegółowe informacje na temat gwarancji produktu można znaleźć na stronie eu.Jackery.com

PORTY AKUMULATORA

INFORMACJE OGÓLNE

WYMAGANIA ŚRODOWISKOWE

Nr modelu

Całkowita pojemność

Całkowita energia

Rodzaj ogniw

Masa / Waga

Wymiary

Stopień ochrony

JS3-BP2500A-GY

60.6 Ah

2520 Wh

LiFePO4 (Litowo-żelazowo-fosforanowe)

21 ±0.5 kg

485 × 210 × 230 mm

IP65

Wyjście DC 

Prąd zwarciowy

Wilgotność pracy 

Wysokość pracy n.p.m.

od 5% do 95% wilgotności względnej (RH)

≤2000 m
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	ZNACZENIE SYMBOLI
	Symbol
	Znaczenie

	WARNING
	Niebezpieczne praktyki, które mogą skutkować poważnymi obrażeniami, śmiercią i/lub uszkodzeniem mienia.

	CAUTION
	Niebezpieczne praktyki, które mogą skutkować obrażeniami ciała i/lub uszkodzeniem mienia.

	NOTE
	Niebezpieczne praktyki, które mogą skutkować uszkodzeniem sprzętu, utratą danych, pogorszeniem wydajności lub nieprzewidzianymi rezultatami.

	TIP
	Uzupełnia ważne informacje lub wskazówki dotyczące obsługi zawarte w tekście.

	SYMBOLE OSTRZEGAWCZE
	Trzymać z dala od dzieci.
	Przeczytaj instrukcję obsługi przed rozpoczęciem pracy.
	Przestroga, gorąca powierzchnia.
	Nie demontować produktu.
	Trzymać produkt z dala od ognia.
	Ryzyko porażenia prądem. Odczekaj 5 minut na rozładowanie energii przed przystąpieniem do obsługi urządzenia.
	Ten symbol oznacza, że wewnątrz produktu znajduje się bateria litowo-jonowa (Li-ion), którą należy odpowiednio zutylizować lub poddać recyklingowi.
	Ten symbol oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi i należy go dostarczyć do wyznaczonego punktu zbiórki w celu recyklingu. Właściwa utylizacja i recykling mogą pomóc chronić środowisko. Aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji i recyklingu tego produktu, skontaktuj się z lokalnymi władzami, firmą zajmującą się utylizacją odpadów lub sprzedawcą.
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